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dokumentov  a v súlade  s platnými   a účinnými  všeobecne  záväznými právnymí   predpismi   SR

a právnymi aktmi EÚ.

Priji'matel' sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP, použit' ho v súlade s podmienkami stanovenými v

Zmluve  o poskytnuti' NFP,  v  súlade  sjej  účelom  a podl'a  podmienok vyplývajúcich  z príslušnej

Výzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a súčasne sa zaväzuje realizovať všetky Aktivity

Projektu tak,  aby bol  dosiahnutý ciel' Projektu a aby boli hlavné Aktivity  Projektu  zrealizované

Riadne a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Rea]izácie hlavných aktivít Projektu tak, ako to

vyplýva  zdefinície  pojmu  Realizácia  hlavných  aktivít  Projektu  v článku   1   odsek  3  VZP.  Na

preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa odseku  2.2 tohto článku zmluvy je  Prijímateľ povinný
ude]it'  alebo   zabezpečiť   udelenie   všetkých   potrebných   súhlasov,   ak   plnenie  jedného   alebo

viacerých  Merateľných  ukazovatel'ov Projektu sa preukazuje spôsobom,  ktorý udelenie súhlasu

vyžaduje.  Súhlasom  podl'a  tohto  odseku  sa  rozumie  napri'klad  súhlas  s poskytovaním  údajov

z informačného systému tretej osoby.

Podmienky  poskytnutia  príspevku,  ktoré  Poskytovateľ  uviedol  v  pri'slušnej  Výzve,  musia  byt'

splnené  aj  počas  platnosti  a  účinnosti  Zmluvy  o  poskytnutí  NFP,  ak  zo  znenia  Výzvy,  z tejto
Zmluvy o poskytnuti' NFP alebo z Právnych dokumentov vydaných  Poskytovateľom  nevyplýva
vo vzt'ahu  k jednotlivým  podmienkam  poskytnutia  príspevku  iný postup.  Porušenie  podmienok

poskylnutia pri'spevku  podl'a prvej  vety je  podstatn)h  porušeni'm  Zmluvy  o  poskytnuti' NFP  a
Prijímatel'je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom  10 VZP, ak z tejto Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo z Právnych dokumentov vydaných Poskytovateľom nevyplýva vo vzťahu
k jednotlivým podmienkam poskytnutia príspevku íný postup.

NFP  poskytnutý  v zmysle  Zmluvy  o poskytnuti'  NFP je  tvorený  prostriedkami  EÚ  a štátneho

rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené:

a)    v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 30 Nariadenia

966/2012,

b)    hospodárne, efekti'vne, účinne a účelne,

c)    v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcími z §  19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej  správy.

Poskytovatel'   je   oprávnený   prijat'   osobitné   pravidlá   apostupy   na   preveľovanie   splnenia

podmienok podľa pi'smen a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit'
ich   do  jednotlivých   úkonov,   ktoré   Poskytovateľ   vykonáva   v súvislosti   s projektom   počas

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napri'klad v súvislosti  s kontrolou VO, s kontrolou Žiadosti

o platbu vykonávanou  fomou finančnej  kontroly,  ako aj  v rámci výkonu  inej  kontroly), teda až

do skončenia Udržateľnosti Projektu. Ak Priji'matel' pomši' zásadu alebo pravidlá podl'a písmen a)

až c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom  10 VZP.

Prijímatel' je  povinný  zdržať  sa  vykonania  akéhokoľvek  úkonu,  vrátane  vstupu  do  záväzkovo-

právneho vzťahu  s tret'ou osobou,  ktorým by došlo  k porušeniu článku  107 Zmluvy o fungovaní
EÚ   v súvislosti   s Projektom   s ohľadom   na   skutočnost',   že   poskytnuté   NFP  je   príspevkom

z verejných zdrojov.

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Priji'mateľovi vyplývajú zo Zmluvy o poskytnuti' NFP

akékoľvek povinnosti,  ktoré je povinný plniť voči  Poskytovatel'ovi,  bude  ich  plnenie adresovať


